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IV

(Teave)

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA 
ASUTUSTELT

NÕUKOGU

Nõukogu järeldused maksualast koostööd mittetegevate jurisdiktsioonide muudetud ELi loetelu 
kohta 

(2022/C 103/01)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU

1. RÕHUTAB, et on oluline edendada ja tugevdada hea maksuhaldustava mehhanisme, õiglast maksustamist, 
ülemaailmset maksustamise läbipaistvust ning maksupettuse, maksudest kõrvalehoidmise ja maksustamise vältimise 
vastast võitlust nii ELi kui ka ülemaailmsel tasandil;

2. TUNNUSTAB jätkuvat tulemuslikku koostööd maksuküsimustes ELi käitumisjuhendi töörühma (äriühingute 
maksustamine) („käitumisjuhendi töörühm“) ja enamiku maailma jurisdiktsioonide vahel;

3. VÄLJENDAB HEAMEELT edu üle, mida asjaomastes jurisdiktsioonides on saavutatud kokkulepitud tähtaegade jooksul 
võetud aktiivsete meetmetega ja käitumisjuhendi töörühma tuvastatud puuduste kõrvaldamiseks võetud uute 
kohustustega;

4. VÕTAB TEADMISEKS Türgi ja kõigi liikmesriikide (v.a üks) vaheliste automaatse teabevahetuse alaste suhete tõhusa 
aktiveerimise; LEIAB, et Türgi edusammud ei ole ikka veel täielikult kooskõlas majandus- ja rahandusküsimuste 
nõukogu 22. veebruari 2021. aasta ja 5. oktoobri 2021. aasta järeldustes nõutud kohustustega; KUTSUB Türgit ÜLES 
alustama või jätkama tehnilist tööd Türgi andmete tõhusaks vahetamiseks kõigi liikmesriikidega, et täita kokkulepitud 
rahvusvahelisi standardeid ja täielikult täita majandus- ja rahandusküsimuste nõukogu eespool nimetatud järeldustes 
esitatud nõudeid; KORDAB, et OECD ajakava ja standardite kohane tõhus automaatne teabevahetus kõigi 
liikmesriikidega on tingimus, mis peab olema täidetud, et Türgi vastaks ELi loetelu kriteeriumile 1.1 ja täidaks 
täielikult eespool nimetatud nõukogu järeldustes esitatud nõuded; PALUB töörühmal teavitada nõukogu sellega 
seotud arengutest ning jätkata ja tugevdada dialoogi seoses Türgi ja kõigi liikmesriikide vahelise tõhusa 
andmevahetuse rakendamisega ning käsitleda lahendamata küsimusi, mille osas ei ole edusamme tehtud;

5. PEAB KAHETSUSVÄÄRSEKS, et mõned jurisdiktsioonid ei tee endiselt maksualast koostööd, ning KUTSUB neid 
jurisdiktsioone ÜLES tegema koostööd käitumisjuhendi töörühmaga, et seni lahendamata küsimused lahendada;

6. KIIDAB HEAKS dokumendis ST 5723/22 esitatud käitumisjuhendi töörühma aruande;

7. KIIDAB vastavalt HEAKS maksualast koostööd mittetegevate jurisdiktsioonide muudetud ELi loetelu („ELi loetelu“), 
mis on esitatud I lisas;

8. KINNITAB II lisas esitatud ülevaate olukorrast seoses koostööd tegevate jurisdiktsioonide poolt hea maksuhaldustava 
põhimõtete rakendamiseks võetud kohustustega.
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I LISA 

Maksualast koostööd mittetegevate jurisdiktsioonide ELi loetelu

1. Ameerika Samoa

Ameerika Samoa ei kohalda mingisugust finantsteabe automaatset vahetamist, ei ole alla kirjutanud OECD 
maksuküsimustes vastastikuse haldusabi andmise mitmepoolsele konventsioonile (muudetud kujul) ega seda 
ratifitseerinud, kaasa arvatud selle jurisdiktsiooni kaudu, mille alla ta kuulub, ei ole võtnud kohustust kohaldada 
maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise vastaste meetmete miinimumstandardeid ega ole võtnud 
kohustust neid küsimusi käsitleda.

2. Fidži

Fidži ei ole maksualase läbipaistvuse ja teabevahetuse ülemaailmse foorumi („ülemaailmne foorum“) liige, ei ole alla 
kirjutanud OECD maksuküsimustes vastastikuse haldusabi andmise mitmepoolsele konventsioonile (muudetud kujul) 
ega seda ratifitseerinud, on kehtestanud kahjulikud soodustavad maksukorrad (eksportivad ettevõtted, soodustus seoses 
tuluga, mida saab info- ja kommunikatsioonitehnoloogia (IKT) valdkonna ettevõtja, soodus maksumäär piirkondlikele 
või ülemaailmsetele peakorteritele), ei ole ühinenud maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise kaasava 
raamistikuga ega rakendanud OECD maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise vastaste meetmete 
miinimumstandardeid ning ei ole neid küsimusi veel lahendanud.

3. Guam

Guam ei kohalda mingisugust finantsteabe automaatset vahetamist, ei ole alla kirjutanud OECD maksuküsimustes 
vastastikuse haldusabi andmise mitmepoolsele konventsioonile (muudetud kujul) ega seda ratifitseerinud, kaasa arvatud 
selle jurisdiktsiooni kaudu, mille alla ta kuulub, ei ole võtnud kohustust kohaldada maksubaasi kahanemise ja kasumi 
ümberpaigutamise vastaste meetmete miinimumstandardeid ega ole võtnud kohustust neid küsimusi käsitleda.

4. Belau

Belau ei kohalda mingisugust finantsteabe automaatset vahetamist, ei ole alla kirjutanud OECD maksuküsimustes 
vastastikuse haldusabi andmise mitmepoolsele konventsioonile (muudetud kujul) ega seda ratifitseerinud ning ei ole 
neid küsimusi veel lahendanud.

5. Panama

Maksualase läbipaistvuse ja teabevahetuse ülemaailmne foorum ei ole andnud Panamale seoses taotluse alusel toimuva 
teabevahetuse standardiga reitingut vähemalt „suures osas vastav“ ning riik ei ole seda küsimust veel lahendanud. 
Panamal kehtib kahjulik välistulu maksuvabastuse kord ja riik ei ole seda küsimust veel lahendanud.

Panama võttis kohustuse käsitleda õigeaegselt maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise kaasava raamistiku 
soovitusi seoses riikide lõikes toimuvat aruandlust käsitleva kriteeriumi 3.2 rakendamisega, et see kajastuks 2023. aasta 
sügisel maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise kaasava raamistiku 13. meetme vastastikuse hindamise 
aruandes.

6. Samoa

Samoal kehtib kahjulik soodustav maksukord (offshore äriühingute lubamine) ja riik ei ole seda küsimust veel 
lahendanud.

7. Trinidad ja Tobago

Trinidad ja Tobago ei kohalda mingisugust finantsteabe automaatset vahetamist, maksualase läbipaistvuse ja 
teabevahetuse ülemaailmne foorum ei ole andnud talle seoses taotluse alusel toimuva teabevahetuse standardiga 
reitingut vähemalt „suures osas vastav“, Trinidad ja Tobago ei ole alla kirjutanud OECD maksuküsimustes vastastikuse 
haldusabi andmise mitmepoolsele konventsioonile (muudetud kujul) ega seda ratifitseerinud, rakendab kahjulikke 
soodustavaid maksukordasid (vabatsoonid) ning ei ole neid küsimusi veel lahendanud.

Trinidad ja Tobago võttis kohustuse käsitleda õigeaegselt maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise kaasava 
raamistiku soovitusi seoses riikide lõikes toimuvat aruandlust käsitleva kriteeriumi 3.2 rakendamisega, et see kajastuks 
2023. aasta sügisel maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise kaasava raamistiku 13. meetme vastastikuse 
hindamise aruandes.
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8. USA Neitsisaared

USA Neitsisaared ei kohalda mingisugust finantsteabe automaatset vahetamist, ei ole alla kirjutanud OECD 
maksuküsimustes vastastikuse haldusabi andmise mitmepoolsele konventsioonile (muudetud kujul) ega seda 
ratifitseerinud, kaasa arvatud selle jurisdiktsiooni kaudu, mille alla nad kuuluvad, rakendavad kahjulikke soodustavaid 
maksukordasid (majandusarengu programm, maksuvabastused ettevõtetele, rahvusvahelist panganduskeskust 
reguleeriv seadus), ei ole võtnud kohustust kohaldada maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise vastaste 
meetmete miinimumstandardeid ega ole võtnud kohustust need küsimused lahendada.

9. Vanuatu

Vanuatu võimaldab teha offshore-struktuure ja -kokkuleppeid, mille eesmärk on saada kasumit ilma tegeliku 
majandusliku sisuta, ja ei ole seda küsimust veel lahendanud.

Vanuatu ootab ülemaailmse foorumi poolset täiendavat läbivaatamist seoses taotluse alusel toimuva teabevahetusega.
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II LISA 

Ülevaade olukorrast seoses koostööd tegevate jurisdiktsioonide poolt hea maksuhaldustava 
põhimõtete rakendamiseks võetud kohustuste täitmisel ELiga tehtava koostööga 

1. Läbipaistvus

1.1. Kohustus kohaldada automaatset teabevahetust kas pädevate asutuste mitmepoolse kokkuleppe allkirjastamise või kahepoolsete 
kokkulepete abil

Järgmiselt jurisdiktsioonilt oodatakse tegelikku teabevahetust kõigi 27 liikmesriigiga vastavalt nõukogu 22. veebruari 
2021. aasta järelduste punktis 6, nõukogu 5. oktoobri 2021. aasta järelduste punktis 4 ja nõukogu 24. veebruari 
2022. aasta järelduste punktis 4 osutatud ajakavale.

Türgi

1.2. Maksualase läbipaistvuse ja teabevahetuse ülemaailmse foorumi („ülemaailmne foorum“) liikmesus ning rahuldava reitingu 
saavutamine seoses taotluse alusel toimuva teabevahetusega

Järgmised jurisdiktsioonid ootavad ülemaailmse foorumi poolset täiendavat läbivaatamist:

Anguilla, Barbados, Botswana, Dominica, Seišellid, Türgi

2. Õiglane maksustamine

2.1. Kahjuliku maksukorra olemasolu

Järgmised jurisdiktsioonid võtsid kohustuse 31. detsembriks 2022 oma kahjulikku välistulu maksuvabastuse korda 
muuta või see tühistada:

Costa Rica, Hongkong, Malaisia, Katar, Uruguay

Järgmised jurisdiktsioonid võtsid kahjulike maksutavade foorumil kohustuse 31. detsembriks 2022 oma soodustavaid 
maksukordasid muuta või need tühistada:

Costa Rica (vabakaubanduspiirkond), Jamaica (erimajandustsoonid), Jordaania (Aqaba erimajandustsoon), 
Põhja-Makedoonia (tehnoloogilise tööstusliku arengu tsoon)

Järgmine jurisdiktsioon võttis kohustuse muuta 31. detsembriks 2022 soodustavat maksukorda:

Venemaa Föderatsioon (rahvusvahelised valdusettevõtjad)

2.2. Selliste maksukordade olemasolu, mis võimaldavad teha offshore-struktuure, mis toovad kasumit ilma tegeliku majanduste
gevuseta

Järgmised jurisdiktsioonid võtsid kohustuse käsitleda õigeaegselt kahjulike maksutavade foorumi soovitusi seoses 
kriteeriumi 2.2 kohaste sisuliste nõuete tõhusa rakendamisega, et kahjulike maksutavade foorum saaks oma järgmisel 
koosolekul 2022. aastal järeldada, et soovitust/soovitusi on käsitletud:

Anguilla, Bahama, Barbados, Bermuda, Turksi ja Caicose saared

3. Maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise vältimine

3.2. Riikide lõikes toimuva aruandluse miinimumstandardi rakendamine (maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise 
kaasava raamistiku 13. meede)

Järgmised jurisdiktsioonid võtsid kohustuse rakendada riikide lõikes toimuva aruandluse miinimumstandardit, 
käsitledes õigeaegselt maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise kaasava raamistiku soovitusi, et see 
kajastuks 2023. aasta sügisel esitatavas kaasava raamistiku 13. meetme vastastikuse hindamise aruandes, ja/või 
aktiveerides kokkulepitud tähtajaks riikide lõikes toimuva aruandlusega seotud teabevahetuse alased suhted kõigi ELi 
liikmesriikidega:

Bahama, Barbados, Belize, Briti Neitsisaared, Iisrael, Montserrat, Tai, Tuneesia, Vietnam
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EUROOPA KOMISJON

Euro vahetuskurss (1)

2. märts 2022

(2022/C 103/02)

1 euro =

Valuuta Kurss

USD USA dollar 1,1106

JPY Jaapani jeen 128,08

DKK Taani kroon 7,4387

GBP Inglise nael 0,83316

SEK Rootsi kroon 10,7880

CHF Šveitsi frank 1,0216

ISK Islandi kroon 143,00

NOK Norra kroon 9,8826

BGN Bulgaaria leev 1,9558

CZK Tšehhi kroon 25,866

HUF Ungari forint 382,31

PLN Poola zlott 4,8021

RON Rumeenia leu 4,9493

TRY Türgi liir 15,6280

AUD Austraalia dollar 1,5272

Valuuta Kurss

CAD Kanada dollar 1,4088

HKD Hongkongi dollar 8,6785

NZD Uus-Meremaa dollar 1,6404

SGD Singapuri dollar 1,5059

KRW Korea vonn 1 338,99

ZAR Lõuna-Aafrika rand 17,1904

CNY Hiina jüaan 7,0153

HRK Horvaatia kuna 7,5740

IDR Indoneesia ruupia 15 980,03

MYR Malaisia ringit 4,6595

PHP Filipiini peeso 57,206

RUB Vene rubla

THB Tai baat 36,339

BRL Brasiilia reaal 5,7313

MXN Mehhiko peeso 22,9990

INR India ruupia 84,1765

(1) Allikas: EKP avaldatud viitekurss.
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TEAVE LIIKMESRIIKIDELT

Komisjoni teadaanne vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1008/2008 
(ühenduses lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) artikli 17 lõikele 5 

Hanketeade seoses regulaarlennuteenuste osutamisega avaliku teenindamise kohustuste alusel 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2022/C 103/03)

Liikmesriik Itaalia

Lennuliin Alghero – Rooma Fiumicino ja Rooma Fiumicino – Alghero

Lepingu kehtivusaeg Kaks aastat alates 1. oktoobrist 2022

Pakkumuste esitamise lõpptähtaeg 62 päeva pärast käesoleva teadaande avaldamist

Aadress, millelt on võimalik saada hanketeate teksti ning 
avaliku hankemenetluse ja avaliku teenindamise kohustusega 
seotud mis tahes asjakohast teavet ja/või dokumente

Lisateave:
Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale

Via XXIX Novembre 1847, n.41

09123 Cagliari

ITALIA

Tel +39 0706067331

Faks +39 0706067309

Veebileht http://www.regione.sardegna.it

E-post: trasporti@pec.regione.sardegna.it
trasp.osp@regione.sardegna.it.
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Komisjoni teadaanne vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1008/2008 
(ühenduses lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) artikli 17 lõikele 5 

Hanketeade seoses regulaarlennuteenuste osutamisega avaliku teenindamise kohustuste alusel 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2022/C 103/04)

Liikmesriik Itaalia

Lennuliin Alghero – Milano Linate ja Milano Linate – Alghero

Lepingu kehtivusaeg Kaks aastat alates 1. oktoobrist 2022

Pakkumuste esitamise lõpptähtaeg 62 päeva pärast käesoleva teadaande avaldamist

Aadress, millelt on võimalik saada hanketeate teksti ning 
avaliku hankemenetluse ja avaliku teenindamise kohustusega 
seotud mis tahes asjakohast teavet ja/või dokumente

Lisateave:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale

Via XXIX Novembre 1847, n.41

09123 Cagliari

ITALIA

Tel +39 0706067331

Faks +39 0706067309

Veebileht http://www.regione.sardegna.it

E-post: trasporti@pec.regione.sardegna.it

trasp.osp@regione.sardegna.it.
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Komisjoni teadaanne vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1008/2008 
(ühenduses lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) artikli 17 lõikele 5 

Hanketeade seoses regulaarlennuteenuste osutamisega avaliku teenindamise kohustuste alusel 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2022/C 103/05)

Liikmesriik Itaalia

Lennuliin Cagliari – Rooma Fiumicino ja Rooma Fiumicino – Cagliari

Lepingu kehtivusaeg Kaks aastat alates 1. oktoobrist 2022

Pakkumuste esitamise lõpptähtaeg 62 päeva pärast käesoleva teadaande avaldamist

Aadress, millelt on võimalik saada hanketeate teksti ning 
avaliku hankemenetluse ja avaliku teenindamise kohustusega 
seotud mis tahes asjakohast teavet ja/või dokumente

Lisateave:
Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale
Via XXIX Novembre 1847, n.41

09123 Cagliari

ITALIA

Tel +39 0706067331

Faks +39 0706067309

Veebileht http://www.regione.sardegna.it
E-post: trasporti@pec.regione.sardegna.it
trasp.osp@regione.sardegna.it.
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Komisjoni teadaanne vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1008/2008 
(ühenduses lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) artikli 17 lõikele 5 

Hanketeade seoses regulaarlennuteenuste osutamisega avaliku teenindamise kohustuste alusel 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2022/C 103/06)

Liikmesriik Itaalia

Lennuliin Cagliari – Milano Linate ja Milano Linate – Cagliari

Lepingu kehtivusaeg Kaks aastat alates 1. oktoobrist 2022

Pakkumuste esitamise lõpptähtaeg 62 päeva pärast käesoleva teadaande avaldamist

Aadress, millelt on võimalik saada hanketeate teksti ning 
avaliku hankemenetluse ja avaliku teenindamise kohustusega 
seotud mis tahes asjakohast teavet ja/või dokumente

Lisateave:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale

Via XXIX Novembre 1847, n.41

09123 Cagliari

ITALIA

Tel +39 0706067331

Faks +39 0706067309

Veebileht http://www.regione.sardegna.it

E-post: trasporti@pec.regione.sardegna.it

trasp.osp@regione.sardegna.it.
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Komisjoni teadaanne vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1008/2008 
(ühenduses lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) artikli 17 lõikele 5 

Hanketeade seoses regulaarlennuteenuste osutamisega avaliku teenindamise kohustuste alusel 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2022/C 103/07)

Liikmesriik Itaalia

Lennuliin Olbia – Rooma Fiumicino ja Rooma Fiumicino – Olbia

Lepingu kehtivusaeg Kaks aastat alates 1. oktoobrist 2022

Pakkumuste esitamise lõpptähtaeg 62 päeva pärast käesoleva teadaande avaldamist

Aadress, millelt on võimalik saada hanketeate teksti ning 
avaliku hankemenetluse ja avaliku teenindamise kohustusega 
seotud mis tahes asjakohast teavet ja/või dokumente

Lisateave:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale

Via XXIX Novembre 1847, n.41

09123 Cagliari

ITALIA

Tel +39 0706067331

Faks +39 0706067309

Veebileht http://www.regione.sardegna.it

E-post: trasporti@pec.regione.sardegna.it

trasp.osp@regione.sardegna.it.
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Komisjoni teadaanne vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1008/2008 
(ühenduses lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) artikli 17 lõikele 5 

Hanketeade seoses regulaarlennuteenuste osutamisega avaliku teenindamise kohustuste alusel 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2022/C 103/08)

Liikmesriik Itaalia

Lennuliin Olbia – Milano Linate ja Milano Linate – Olbia

Lepingu kehtivusaeg Kaks aastat alates 1. oktoobrist 2022

Pakkumuste esitamise lõpptähtaeg 62 päeva pärast käesoleva teadaande avaldamist

Aadress, millelt on võimalik saada hanketeate teksti ning 
avaliku hankemenetluse ja avaliku teenindamise kohustusega 
seotud mis tahes asjakohast teavet ja/või dokumente

Lisateave:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale

Via XXIX Novembre 1847, n.41

09123 Cagliari

ITALIA

Tel +39 0706067331

Faks +39 0706067309

Veebileht http://www.regione.sardegna.it

E-post: trasporti@pec.regione.sardegna.it

trasp.osp@regione.sardegna.it.
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EUROOPA MAJANDUSPIIRKONDA KÄSITLEV TEAVE

EFTA JÄRELEVALVEAMET

EFTA järelevalveameti teade riigiabi tagasinõudmisel kehtivate intressimäärade ning viite- ja 
diskontomäärade kohta, mida kohaldatakse EFTA riikide suhtes alates 1. detsembrist 2021

(Avaldatud kooskõlas EFTA järelevalveameti riigiabi suuniste VII osas sätestatud viite- ja diskontomäärade eeskirjadega 
ning EFTA järelevalveameti 14. juuli 2004. aasta otsuse nr 195/04/COL artikliga 10 (1)) 

(2022/C 103/09)

Baasmäärad arvutatakse vastavalt EFTA järelevalveameti 17. detsembri 2008. aasta otsusega nr 788/08/COL muudetud 
EFTA järelevalveameti riigiabi suuniste peatükile, mis käsitleb viite- ja diskontomäärade kehtestamise meetodit. 
Kohaldatavate viitemäärade saamiseks liidetakse asjaomased marginaalid riigiabi suuniste kohaselt baasmääradele.

Baasmäärad on kindlaks määratud järgmiselt:

Island Liechtenstein Norra

1.12.2021 – 1,88 - 0,61 0,52

(1) ELT L 139, 25.5.2006, lk 37 ja ELT EMP kaasanne nr 26/2006, 25. mai 2006, lk 1.
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Riigiabi puudumine EMP lepingu artikli 61 lõike 1 tähenduses 

(2022/C 103/10)

EFTA järelevalveamet on seisukohal, et järgmine meede ei ole riigiabi EMP lepingu artikli 61 lõike 1 tähenduses:

Otsuse vastuvõtmise kuupäev 17. november 2021

Juhtumi number 83768

Otsuse number 257/21/COL

EFTA riik Island

Nimetus (ja/või abisaaja nimi) Väidetav abi ettevõtjatele Landsbankinn ja Íslandsbanki

Õiguslik alus EMP lepingu artikli 61 lõige 1

Meetme liik Tegemist ei ole abiga

Majandussektorid Finantsteenused

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress Islandi riiklikud finantsinvesteeringud (ISFI)

Otsuse autentne tekst, millest on eemaldatud kogu konfidentsiaalne teave, on kättesaadav EFTA järelevalveameti veebilehel: 
http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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V

(Teated)

KOHTUMENETLUSED

EFTA KOHUS

Ettevõtjate G. Modiano Limited ja Standard Wool (UK) Limited 10. jaanuaril 2022 EFTA 
järelevalveameti vastu algatatud hagi 

(Kohtuasi E-1/22) 

(2022/C 103/11)

G. Modiano Limited ja Standard Wool (UK) Limited, keda esindavad advokaadid Karl O. Wallevik (Advokatfirmaet Wallevik, 
Klostergaten 36, 5005 Bergen, Norra) ja Charles Whiddington ja Zanda Romata (Steptoe & Johnson L.L.P., 489 Avenue 
Louise, 1050 Brussels, Belgia), algatasid 10. jaanuaril 2022 EFTA kohtus hagi EFTA järelevalveameti vastu.

G. Modiano Limited ja Standard Wool (UK) Limited taotlevad, et EFTA kohus:

1. tunnistaks käesoleva apellatsioonkaebuse vastuvõetavaks ja põhjendatuks;

2. tunnistaks EFTA järelevalveameti 9. novembri 2021. aasta otsuse asjas nr 84045 tühiseks;

3. tunnistaks, et subsiidiumikava on uus abi ja et kogumiskeskused on saanud ebaseaduslikku abi vähemalt alates 
2002. aastast, ning paluks EFTA järelevalveametil teha kindlaks ebaseadusliku abi summa;

4. mõistaks EFTA järelevalveametilt välja ettevõtjate G. Modiano Limited ja Standard Wool (UK) Limited kohtukulud;

5. võtaks kohtumõistmiseks vajalikke muid ja täiendavaid meetmeid.

Õiguslik ja faktiline taust ning hagi toetuseks esitatud väited

— G. Modiano Limited on Inglismaal ja Walesis asutatud osaühing. Selle põhitegevus on lambavilla import, eksport, 
töötlemine ja sellega kauplemine.

— Standard Wool (UK) Limited on Inglismaal ja Walesis asutatud osaühing. Tegemist on rahvusvahelise villatöötleja ja 
-kauplejaga, kes keskendub eelkõige villa töötlemisele ja sellega kauplemisele varajases etapis.

— 6. septembril 2019 esitasid G. Modiano Limited ja Standard Wool (UK) Limited (edaspidi „avalduse esitajad“) EFTA 
järelevalveametile kaebuse Norra villa subsiidiumikava kohta (edaspidi „subsiidiumikava“).

— Käesolev avaldus on hagi kaebuse lõpetamiseks 9. novembril 2021 vastu võetud EFTA järelevalveameti otsuse (edaspidi 
„vaidlustatud otsus“) tühistamiseks.
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— Avalduse esitajad soovivad vaidlustatud otsuse tühistamist, sest EFTA järelevalveamet:

— eksis õigusnormi kohaldamisel ja eksis oma hinnangus, kui ta järeldas, et subsiidiumikava ei kujuta endast mitte uut, 
vaid olemasolevat abi;

— ei võtnud arvesse kogu avalduse esitajate poolt järelevalveametile saadetud kirjavahetuses esitatud asjakohast teavet 
ning rikkus EFTA riikide vahel järelevalveameti ja kohtu asutamise kohta sõlmitud lepingu artiklist 16 tulenevat 
põhjendamiskohustust;

— ei uurinud ega hinnanud, mil määral on kogumiskeskused saanud ebaseaduslikku abi;

— ei uurinud ega hinnanud subsiidiumikava kahjulikku konkurentsimõju.
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